CHARTER CONTRACT No. P5A( 1, 85)- 18
Concluded on 20.04.2016

by:

VieSoji  jstaiga  ,Klaipédos  $ventes”
represented by director Romandas
Ziubrys, hereinafter referred to as the
Charter, str. Sauliy 32-5, LT-Klaipéda;
www.jurossvente.lt ; violeta@jurossvente.lt
Register No. 141910112, VAT No.
LT419101113

and:

Baltic Star Izabela Smagon, represented by
Robert Smagon, hereinafter referred to as the
Ship representative, Zelazo str. 33,
Smoldzino, Poland; Tel: +48 663153229
E-mail: info@bryzah.pl

VAT No.: PL8392043237
IBAN.:; PL83105017641000009222191208
SWIFT: INGBPLPW

The object of the agreement:

The charterer charters from the ships
representative the sailing passenger vessels
BRYZA H and Baltic STAR, registered in
Gdansk, Poland flag, up to 20-24 passengers
sailing for day sailings.

Period of charter:

From Friday 9.00 a.m.; July 29, 2016 up to
Monday 9.00 a.m.; August 1, 2016.

Port of event:
Klaipéda, LT, exact berth position needs to be
indicated by the charterer.

Catering:

Charter price shall not include any cartering of
other restaurant service. Exeptional the
charterer is free to engage the final clients own
caterer for serving catering on board.

Port fee/Berth:

The charterer provides free berthing, waste
disposal, fresh water and shore power for the
ship.

IZABELA SMAGON BALTIC STAR
Zelazo 33, 76-214 Smotdzine
NIP 8392043237 REGON 192568119

Www, baltiestarey

FRACHTAVIMO SUTARTIS Nr.
Sudaryta 2016-04-20

tarp:

Viesoji istaiga Klaipédos Sventés®
atstovaujama direktoriaus Romando Ziubrio,
toliau Sioje sutartyje Frachtuotojas, Sauliy g
32-5,  LT-Klaipéda;  www.jurossvente.lt:
violeta@jurossvente lt;

Imonés kodas 141910112, PVM kodas
LT419101113

ir;

Baltic Star Izabela Smagon,, atstovaujama
Robert Smagon, toliau 3ioje sutartyje
vadinamas Laive atstovu, Zelazo g. 33,
Smoldzinas, Lenkija; Tel: +48 663153229

ElL pastas: info@bryzah.pl

PVM kodas: P1.8392043237
IBAN.: PL83105017641000009222191208
SWIFT: INGBPLPW

Sutarties objektas:

Frachtuotojas nuomoja keleivinius
burlaivius BRYZA H ir BALTIC STAR,
registruotus Gdansko mieste, Lenkijos
veliava, kurie gali plukdyti nuo 20 iki 24
keleiviy dieninio i$plaukimo metu.
Frachtavimo terminas:

Nuo 2016 m. liepos 29 d,, 9.00 ryto iki 2016
m. rugpjicio 1 d., 9.00.

Renginio uostas:
Klaipéda, LT, tiksli prieplaukos vieta turi biiti
nurodyta frachtuotojo.

Maitinimas:

I nuomos kaing nejtrauktos keleiviy
maitinimo ar kitos restorano paslaugos.
Frachtuotojas gali samdyti savo maitinimo
personalg klienty maitinimui laive.

Uosto/Prieplaukos mokeséiai:

Frachtuotojas suteikia nemokamg
prieplaukos  viets, pasiripina atlieky
surinkimu, $vieZio vandens ir elektros




is regarded as booked. If the charterer de-
spite a reminder neglects one of the stated
payments the ship’s owner has the right to
make the booked date available to somebody
else. Deposits already paid will not be re-
funded.

Cancellation by the charterer:

In case of cancellation of the booked trip by
the charterer the following percentages of
the agreed charter will be due for payment:
30 % after signing of the contract, 50 % up to
6 months before the start of the trip, 70 % up
to 3 months before the start of the trip, 90 %
up to 1 month before the start of the trip.

Failure of service:

The charterer is requested to report any pos-
sible failure of service to the ship's command
and representative immediately, so that this
matter can be solved. Failure of service or de-
faults, which are reported by the charterer to
the captain and representative just after the
end of the cruise cannot be taken into ac-
count.

Weapons, transmitting and receiving fa-
cilities:

The bringing both of weapons of any kind
and transmitting and receiving facilities are
strictly prohibited, except computers and
mobile telephones.

Special arrangements:

Changes, deviations and special regulations
will only become effective if they were
agreed upon in writing by the representative
and the charterer.

Legal venue:

Provided that the contract for the transfer of
use and enjoyment and the general terms
and conditions of business are not sufficient
to settle a dispute, the contract is governed
by the law of the Lithuania. The legal venue
is the registered place of the representative.

Jei po perspéjimo frachtuotojas neatlieka
vieno i§ nurodyty mokéjimy, laivo
savininkas turi teise rezervuoti laiva kitiems.
Sumokétas avansas negraZinamas.

Frachtuotojo at$aukimas:

Jei uZsakyty kelione frachtuotojas atfaukia,
turi bati sumokétos $ios sumos nuo
frachtavimo mokestio: 30 % po sutarties
pasiraSymo, 50 % per 6 mén. iki kelionés
pradzios, 70 % per 3 meén. iki kelionés
pradzios, 90 % 1 mén. iki kelionés pradZios.

Paslaugy nesuteikimo atvejai:
Frachtuotojo prafoma nedelsiant pranesti
apie  bet kokius galimus paslaugy
nesuteikimo atvejus laivo vadovybei ir
atstovui, kad tai biiti galima iSspresti. i
paslaugy nesuteikimg ar jsipareigojimy
nevykdyma, apie kuriuos frachtuotojas
prane$a pasibaigus kelionei,
neatsiZvelgiama.

Ginklai, patalpy perdavimas ir
priémimas:

Priduodant ir perimant patalpas bet kokio
tipo ginkly turéjimas yra grieztai
draudZiamas, i8skyrus kompiuterius ir
mobiliuosius telefonus.

Specialiis susitarimai:

Pakeitimai ir specialios nuostatos galioja tik
ifforminti ra$tu ir pasiradyti atstovo ir
frachtuotojo.

Teisiniy gin¢y nagrinéjimo vieta:
Kadangi laivo perdavimo naudoti sutartis,
bendrosios veiklos sglygos nesudaro
pakankamo pagrindo gin¢ams kilti, sutartis
yra reglamentuojama Lietuvos jstatymuy.
Teisiniy gin¢y nagrinéjimo vieta nustatoma
pagal atstovo registruot buveine.

Direktorius

Rom a§d : wrys /




General Terms and Conditions of
Business / Baltic Star Izabela Smagon

General:

Once on board the charterer must
acknowledge the rules of seamanship and
the rules of maritime law, as well as the cap-
tain's supreme authority.

Liability:
Unfavourable weather conditions, shipping
accidents or circumstances which might en-
danger the safety of crew and ship could
cause the captain to change both cruise des-
tinations and ports of embarkation and dis-
embarkation, to interrupt the cruise, to un-
dertake repairs, to return early as well as to
postpone until suitable the times of sailing
into harbour or setting sail. In such a case a
reimbursement of the costs by the organizer
or withholding of payment by you as a gen-
eral rule would not be possible. If the cruise
is cancelled by the representative before the
start because of the aforementioned reasons,
any costs already paid will be refunded. Fur-
ther legal rights by mutual agreement are re-
garded as excluded. In case of Act of God the
risk rests with the charterer.

Insurances:

We strongly recommend that you take out a
travel-, accident-, health insurance, travel
cancellation insurance or an event cancella-
tion insurance. We draw your attention to
the fact that there is no insurance coverage
for accident, death, disability, illness etc. by
the professional marine association or other
insurer. The captain is not liable for the loss
or damage of the personal property of the
charterer. The ship’s command only accepts
liability if there is proof of gross negligence
or a gross violation of acknowledged rules of
seamanship.

Contract of transfer for the use and enjoy-
ment / conditions of payment of charter:

If a contract is requested by the charterer it
must be sent back signed fourteen days after
delivery at the latest. When signing the con-
tract the charterer must pay a deposit of 30
% of the charter to the stated account. Only
after the deposit has been received the ship
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Bendrosios veiklos salygos / Baltic Star
Izabela Smagon

Bendrai:

Laive esantis frachtuotojas privalo laikytis
jureivystés taisykliy, jaros teisés ir kapitono
nurodymuy,

Atsakomybé:

Esant nepalankioms oro salygoms, idtikus
laivo avarijai ar aplinkybéms, kurios gali
sukelti pavojy jgulos ir laivo saugumui, dél
kuriy kapitonas gali pakeisti kelionés kryptj
ir jlaipinimo/ i$laipinimo uostus, dél kuriy
gali bati nutraukta kelione, atliekamas
remontas, paankstintas grizimo laikas, taip
pat iSplaukimo ir grizimo laiko nukélimas i
tinkama laika, organizatorius negali grazinti
jusy sumokeéty ilaidy ir negali atleisti jlsy
nuo Siy iSlaidy apmokéjimo. Jeigu kelioné
atSaukiama atstovo dél minéty prieZastiy
pries jos pradZig, visos sumokétos islaidos
yra grgZinamos. Kitos teisés abipusiu
sutarimu nejtraukiamos. Rizika, susijusig su
stichinémis nelaimémis, prisiima
frachtuotojas.

Draudimas:

GrieZtai rekomenduojame jsigyti kelioniy,
sveikatos ir nelaimingy atsitikimy draudimg,
taip pat draudimg dél kelionés ar renginio
at3aukimo. Atkreipiame démesj j tai, kad
juriné  asociacija ar kitas draudikas
nedraudZia nuo avarijy, mirties, nejgalumo,
ligos ir pan. Kapitonas neatsako u
frachtuotojo asmeninio turto praradimg ar
sugadinima. Laivo vadovybé prisiima
atsakomybe tik esant jrodymams dél
jureivystés taisykliy pazeidimo.

Laivo perdavimo naudoti sutartis/
frachto mokes¢io sumokeéjimo salygos:
Jei frachtuotojui reikalinga sutartis, ji turi
buti graZinta pasiradyta véliausiai per
keturiclika dieny nuo jos pristatymo.
PasiraSydamas sutartj frachtuotojas privalo
sumokéti 30 9% frachtavimo mokestio i
nurodytg saskaita. Laivas yra rezervuojamas
tik po iSankstinio mokéjimo gavimo.




Pilot service:

In case pilotage is obligated costs needs to be
covered by the charterer, for the evening
cruise but also for the ship arrival and
departure.

Insurance/classification:

The ship representative provide insurances
for ship and passengers and also all
insurances the law requires for the crew. The
ship representative has to provide adequate
certificates which allow the ship to take on
passengers, to conduct sailing trips during
the above stated charter period.

Ships condition:

The ships representative is responsible to
have the ship well maintained, seaworthy
and ready forthe intended cruise and
reception from/in Klaipeda.

Charter rate:

6 500,00 EUR, vat 0% int. Shipping.
The charter price includes 3
daysailing of each vessel.

hours

Terms of payment:

1500,00 EUR - first payment by May, 15,
2016;

5000,00 EUR - last payment on August, 1,
2016, by the day of departure, after
Acceptance - Assignment certificate signed.

General Terms and Conditions:
General terms and conditions are

components of this contract and are
d by the charterer.

Baltic Star Izabela Smagon

Stamp of company, signature
Klaipeda,

IZABELA SMAGON BALTIC STAR
Zelazo 33, 76-214 Smotdzino
NIP 8382043237 REGON 192568119
www. balticstarey

Locmano paslaugos:

Esant laivo valdymo poreikiui, vakarinio
kruizo, taip pat laivo atvykimo ir i$vykimo
iSlaidas padengia frachtuotojas.

Draudimas/klasifikacija:

Laivo atstovas pasiriipina laivo ir keleiviy
draudimu ir taip pat visais jgulos draudimo
dokumentais, kuriy reikalauja jstatymai.
Laivo atstovas privalo turéti atitinkamus
sertifikatus, leidZian¢ius plukdyti keleivius ir
vadovauti pasiplaukiojimui uoste ir jiroje
laivo nuomos laikotarpiu.

Laivo buklé:
Laivo atstovas atsako uZ gera laivo biikle,
tinkamuma  plaukioti ir  pasiruo$ima

numatomam kruizui, atplaukimg j Klaipéds
ir iSplaukima i$ jos.

Frachtavimo kaina:

6 500,00 EUR, PVM 0 %.

| nuomos kaing jtraukta po vieng 3-jy
valandy dieninj i$plaukima kiekvienu laivu.

Atsiskaitymo salygos:
1500,00 EUR - pirmoji jmoka iki 2016 m.
geguzés 15 d,;

5000,00 EUR - paskutiné jmoka 2016 m.
rugpjatio 1 d, laivo idvykimo dieng,
pasiradius Priémimo - perdavimo akta.

Bendrosios salygos:

Bendrosios sglygos yra &ios sutarties
neatsiejama  dalis ir laikoma, kad
frachtuotojas su jomis sutinka.

Frachtuotojas:
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